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Formato

M/D/Y

D/M/Y

Y/M/D

Formato

12 ore

24 ore

Descrizione

Rappresenta l’ora in due blocchi, da mezzanotte alle 11:59
am, e da mezzogiorno alle 11:59 pm.

Rappresenta l’ora come un singolo blocco, da 0:00 alle 23:59.
Questo formato è spesso detto “ora militare”.

Questo capitolo contiene informazioni tecniche sull’unità PV.

Formati di data
La tabella sottostante descrive i formati di data che è possibile impostare per il
sistema (pagina 161).

Formati di ora
La tabella sottostante descrive i formati di ora che è possibile impostare per il
sistema (pagina 161).

Descrizione

Mese/giorno/anno. Esempio: Jan/31/2000 (gennaio/31/2000)

Giorno/mese/anno. Esempio: 31/Jan/2000 (31/gennaio/2000)

Anno/mese/giorno. Esempio: 2000/1/31

Capitolo

16 Riferimento tecnico

16
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Barre degli strumenti
L’unità PV utilizza delle barre degli strumenti standard per l’introduzione e la
visualizzazione dei dati. Le tabelle riportate di seguito mostrano degli esempi
tipici di queste barre degli strumenti, e descrivono gli elementi che appaiono in
ciascuna di esse.

Barra degli strumenti per l’introduzione di dati

• La tabella soprastante mostra tutti i tasti che potrebbero apparire in una
barra degli strumenti per l’introduzione di dati. A seconda del modo di
funzionamento e di altri fattori, alcuni degli strumenti sopra mostrati
potrebbero non essere inclusi in una barra degli strumenti per
l’introduzione di dati.

Icona di modo

Tasto
Icona di
modo

Descrizione
Indica il modo di funzionamento in cui ci si trova attualmente.

Fa scomparire tutti i caratteri nella voce (campo) in cui si trova il
cursore. Nei modi Contacts e Mail, la pressione di questo tasto
cancella i dati da tutti i campi di introduzione per l’elemento di
dati (registrazione) in fase di introduzione.

Incolla la data e l’ora attuali come segnate dall’orologio principale
nel punto in cui si trova attualmente il cursore.

Visualizza una calcolatrice.

Consente di passare alla schermata successiva.

Consente di ritornare alla schermata precedente.

Visualizza la schermata di introduzione per un allegato ad un
messaggio di posta elettronica.

Nel modo Mail, visualizza gli indirizzi di posta elettronica del modo
Contacts per consentire di selezionare quello desiderato.

Nel modo Mail, consente di ritornare alla tastiera per
l’introduzione del testo.

Nel modo Mail, colloca il messaggio di posta elettronica attualmente
in corso di scrittura sulla scheda Outbox e quindi lo invia.

Memorizza i dati introdotti e chiude la schermata di introduzione.

Nel modo Quick-Memo, il tocco di questo tasto consente di
passare alla visualizzazione della lista.

Visualizza il menu a comparsa delle utilità.
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Barra degli strumenti per la visualizzazione di dati

• La tabella soprastante mostra tutti i tasti che potrebbero apparire in una
barra degli strumenti per la visualizzazione di dati. A seconda del modo
di funzionamento e di altri fattori, alcuni degli strumenti sopra mostrati
potrebbero non essere inclusi in una barra degli strumenti per la
visualizzazione di dati.

Icona di modo

Tasto

Icona di
modo

  

  

Descrizione

Indica il modo di funzionamento in cui ci si trova attualmente.

Visualizza un menu di altre visualizzazioni che possono
essere usate per visualizzare i dati.

Nei modi Scheduler ed Expense Manager, consente di
passare al giorno attuale come segnato dall’orologio
incorporato nell’unità PV.

Consente di passare all’elemento successivo.

Consente di ritornare all’elemento precedente.

Visualizza la schermata di introduzione di nuovi dati.

Consente di ritornare alla schermata di lista da una
schermata dei dati dei modi Contacts, Memo, Expense
Manager, Quick-Memo e Mail.

Consente di passare alla schermata di modifica di dati per
l’elemento di dati attuale.

Visualizza i dati allegati ad un messaggio di posta elettronica.
Nel modo Mail, visualizza un menu per la selezione dei
messaggi che si desidera inviare. Il tocco di questo tasto sulla
schermata di visualizzazione del messaggio di posta
elettronica esegue un’operazione di invio posta.

Nel modo Mail, visualizza un menu per la selezione del tipo
di risposta che si desidera inviare.

Nel modo Mail, preleva la posta.

Visualizza il menu a comparsa delle utilità.
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Formati della tastiera
L’unità PV offre la scelta tra vari formati della tastiera.

QWERTY
Questo formato viene selezionato automaticamente
quando l’inglese, lo spagnolo o l’italiano è impostato
come lingua del sistema.

AZERTY
Questo formato viene selezionato automaticamente
quando il francese è impostato come lingua del
sistema.

QWERTZ
Questo formato viene selezionato automaticamente
quando il tedesco è impostato come lingua del sistema.

Suonerie del modo Scheduler
• Quando si imposta un’ora per la suoneria per un elemento Schedule,

To Do o Reminder, una suoneria suona per 20 secondi circa quando
l’ora fissata per la suoneria viene raggiunta il giorno che è stato anche
specificato per l’elemento di dati.

• Le suonerie possono non suonare quando le pile sono deboli.
• Le suonerie vengono annullate automaticamente dopo che l’ora per la

suoneria per l’appuntamento è passata. Non è possibile impostare un’ora
per la suoneria per una data e un’ora che sono già passate.

• È possibile impostare un massimo di 100 suonerie appuntamenti alla
volta.
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Limiti di introduzione
La tabella sottostante mostra il numero massimo di caratteri che è possibile
introdurre nei vari campi.

Azzeramento dell’unità PV
Attenzione!
Il seguente procedimento cancella tutti i dati memorizzati nella memoria dell’unità
PV. Eseguire questa operazione soltanto quando si desidera cancellare tutti i
dati e inizializzare le impostazioni dell’unità PV.
Ricordare di fare sempre delle copie di riserva dei dati importanti trascrivendoli
in un quaderno, oppure trasferendoli in un personal computer.

Modo

Schedule
To Do

Reminder
Contacts

Memo
Expense Manager

Ricerca
Parola d’accesso
Memoria blocco-note

Numero massimo di caratteri

2.046

2.046

14

2.046

2.036

14

12

2.048

8

14

14

2.008

12

12

2.048

Voce (campo)

Descrizione

Descrizione

Categoria

Descrizione

–

Categoria

Elemento

Descrizione

Importo

Tipo di pagamento

Tipo di spesa

Descrizione

–

–

–
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1. Aprire il coperchio e toccare il display con lo stilo per accendere l’unità.
2. Usare lo stilo per premere il pulsante RESET sul retro dell’unità PV.

RESET

➜

• Se la schermata sopra mostrata non appare sul display quando si preme
il pulsante RESET, spostare l’interruttore pile nella posizione REPLACE
BATTERIES e rimuovere il coperchio del comparto pile. Usare lo stilo
per premere il pulsante P e quindi rimettere a posto coperchio del
comparto pile. Riportare l’interruttore pile nella posizione NORMAL
OPERATION e quindi premere il pulsante RESET.

3. Toccare il centro di ciascuno dei quattro segni di croce man mano che
essi appaiono sulla schermata.

• Dopo questa operazione appare la schermata di regolazione del contrasto.

4. Toccare H o J per regolare il contrasto del display, e quindi toccare
OK .

5. In risposta al messaggio che appare, toccare Yes per azzerare l’unità PV
e cancellare l’intero contenuto della memoria, o No per sospendere il
procedimento di azzeramento senza fare nulla.

6. Se si è toccato Yes al punto sopra descritto, appare un secondo messaggio
di conferma. Premere Yes per azzerare l’unità PV e cancellare l’intero
contenuto della memoria, o No per sospendere il procedimento di
azzeramento senza fare nulla.

• Il tocco di Yes al punto sopra descritto avvia il procedimento di
azzeramento vero e proprio.

Pulsante
RESET
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7. Dopo che il procedimento di azzeramento è terminato, toccare il tasto
accanto alla lingua che si desidera selezionare come lingua del sistema.

8. Toccare Set per passare alla schermata degli strumenti a comparsa.
9. Controllare l’impostazione dell’ora e correggerla se necessario (pagina 159).
• Le seguenti sono le impostazioni iniziali dell’unità PV dopo l’esecuzione

dell’operazione di azzeramento.

Orologio principale: Orologio 1
London (Londra)
Jan/1/2000 (gennaio/1/2000)
12:00 am
Formato di indicazione dell’ora di 12 ore

Orologio 2: New York
Suoneria quotidiana: 12:00 pm
Segnali acustici: Suoneria quotidiana disattivata, tutti gli altri

segnali acustici attivati
Introduzione caratteri: Fissamaiuscole (CAPS) disattivato

Impostazioni preselezionate dei tassi di
conversione in/da euro
Paese

Germania

Francia

Italia

Spagna

Paesi Bassi

Belgio

Portogallo

Austria

Finlandia

Irlanda

Lussemburgo

Tasso (per 1 euro)

1,95583

6,55957

1936,27

166,386

2,20371

40,3399

200,482

13,7603

5,94573

0,787564

40,3399

Codice di valuta

DEM

FRF

ITL

ESP

NLG

BEF

PTE

ATS

FIM

IEP

LUF

Cifre decimali

2

2

0

0

2

0

0

2

2

2

0
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Capacità di memorizzazione
La capacità della memoria della PV-750 è 2 Mbyte. Quanto segue mostra il numero
di elementi che è possibile memorizzare.

Scheduler
Circa 24.400 elementi con descrizione di 20 caratteri

Circa 12.200 elementi con descrizione di 60 caratteri

Contacts
Circa 24.400 elementi, alle seguenti condizioni:

Nome di 8 caratteri
Numero di telefono di casa di 10 caratteri
Numero di fax di casa di 10 caratteri
Indirizzo di casa di 20 caratteri

Circa 8.130 elementi, alle seguenti condizioni:
Nome di 8 caratteri
Numero di telefono di lavoro di 10 caratteri
Numero di fax di lavoro di 10 caratteri
Indirizzo della ditta di 40 caratteri
Nome della ditta di 20 caratteri
Nome del reparto di 20 caratteri
Specificazione della qualifica di 20 caratteri

Memo
Circa 1.430 elementi, appunti di 1.024 caratteri

Expense Manager
Circa 12.200 elementi, alle seguenti condizioni:

Descrizione di 10 caratteri
Tipo di pagamento e tipo di spesa impostati

E-Mail
Circa 6.100 messaggi in coda, ciascuno con la quantità di dati indicata di seguito

Destinatario: 20 caratteri
Argomento: 10 caratteri
Messaggio: 200 caratteri

Quick-Memo
Circa 580 elementi
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A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q
R
S
T
U
V
W
X
Y
Z
[
\
]

ˆ
—

`
a

Ú
À
È
Ì
Ò
Ù
Â
Ê
Î
Ô
Û
¡
á
é
í
ó
ú
à
è
ì
ò
ù
â
ê
î
ô
û
¿
Ä
Ë
Ï
Ö
Ü

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33

34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66

67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82
83
84
85
86
87
88
89
90
91
92
93
94
95
96
97
98
99

100
101
102
103
104
105
106
107
108
109
110
111
112
113
114
115
116
117
118
119
120
121
122
123
124
125
126
127
128
129
130
131
132

133
134
135
136
137
138
139
140
141
142
143
144
145
146
147
148
149
150
151
152
153
154
155
156
157
158
159
160
161
162
163
164
165

166
167
168
169
170
171
172
173
174
175
176
177
178
179
180
181
182
183
184
185
186
187
188
189
190
191
192
193
194
195
196
197
198

Ã
Õ
Ñ
IJ
Æ
Ç
Å
F
ß
¶
¢
ä
ë
ï
ö
ü
ã
õ
ñ
ij
æ
ç
å
f
£
¥
W
ª
º

#
$
–

b
c
d
e
f
g
h
i
j
k
l
m
n
o
p
q
r
s
t
u
v
w
x
y
z
{
1

}
~
Á
É
Í
Ó

1
2
1
4
3
4

«

2

3

m

ƒ
|

Fr
‹
fi
`

§
›

fl
-
ÿ
®

©
¤
¶
D
ı
P

p

y

Y

•
1

Sequenza di ordinamento automatico
La tabella sottostante mostra la sequenza usata per l’ordinamento alfabetico dei
dati.

(spazio)
!
”
#
$
%
&
’
(
)
*
+
,
–
.
/
0
1
2
3
4
5
6
7
8
9
:
;
<
=
>
?
@
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Abidjan
Abu Dhabi
Acapulco
Accra
Addis Ababa
Adelaide
Aden
Al Manamah
Algiers
Alice Springs
Amman
Amsterdam
Anchorage
Andorra
Ankara
Antananarivo
Asuncion
Athens
Atlanta
Auckland
Azores

Baghdad
Baltimore
Bangkok
Barcelona
Basel
Beirut
Belgrade
Bergen
Berlin
Birmingham
Bismarck
Bogota
Boise
Bonn
Boston
Brasilia
Brazzaville

Brisbane
Broken Hill
Brussels
Bucharest
Budapest
Buenos Aires

Cairo
Calcutta
Canberra
Cape Town
Caracas
Casablanca
Cayenne
Chatham Island
Cheyenne
Chicago
Cincinnati
Cleveland
Colombo
Conakry
Copenhagen

Dakar
Dallas
Damascus
Dar es Salaam
Darwin
Delhi
Denver
Detroit
Dhaka
Dubai
Dublin
Dusseldorf

Edmonton

Fernando de
Noronha

Fort Worth

– 0:00
+ 4:00
– 6:00
– 0:00
+ 3:00
+ 9:30
+ 3:00
+ 3:00
+ 1:00
+ 9:30
+ 2:00
+ 1:00
– 9:00
+ 1:00
+ 2:00
+ 3:00
– 4:00
+ 2:00
– 5:00
+12:00
– 1:00

+ 3:00
– 5:00
+ 7:00
+ 1:00
+ 1:00
+ 2:00
+ 1:00
+ 1:00
+ 1:00
– 6:00
– 6:00
– 5:00
– 7:00
+ 1:00
– 5:00
– 3:00
+ 1:00

+10:00
+ 9:30
+ 1:00
+ 2:00
+ 1:00
– 3:00

+ 2:00
+ 5:30
+10:00
+ 2:00
– 4:00
– 0:00
– 3:00
+12:45
– 7:00
– 6:00
– 5:00
– 5:00
+ 6:00
– 0:00
+ 1:00

– 0:00
– 6:00
+ 2:00
+ 3:00
+ 9:30
+ 5:30
– 7:00
– 5:00
+ 6:00
+ 4:00
– 0:00
+ 1:00

– 7:00

– 2:00

– 6:00

Frankfurt
Freetown

G.M.T.
Geneva
Georgetown
Guam
Guatemala City

Hamburg
Hannover
Hanoi
Havana
Helena
Helsinki
Hermosillo
Hong Kong
Honolulu
Houston

Indianapolis
Istanbul

Jacksonville
Jakarta
Jeddah
Jerusalem
Johannesburg

Kabul
Kampala
Kansas City
Karachi
Kathmandu
Khabarovsk
Khartoum
Kingston
Kinshasa
Kuala Lumpur
Kuwait

La Paz

+ 1:00
– 0:00

– 0:00
+ 1:00
– 4:00
+10:00
– 6:00

+ 1:00
+ 1:00
+ 7:00
– 5:00
– 7:00
+ 2:00
– 7:00
+ 8:00
–10:00
– 6:00

– 5:00
+ 2:00

– 5:00
+ 7:00
+ 3:00
+ 2:00
+ 2:00

+ 4:30
+ 3:00
– 6:00
+ 5:00
+ 5:45
+10:00
+ 2:00
– 5:00
+ 1:00
+ 8:00
+ 3:00

– 4:00

Nome della città Differenza
oraria

Nome della città Differenza
oraria

Nome della città Differenza
oraria

Lista dei nomi delle città
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Nome della città Differenza
oraria

Nome della città Differenza
oraria

Nome della città Differenza
oraria

Lagos
Las Palmas
Lilongwe
Lima
Lisbon
Lome
London
Los Angeles
Luanda
Lusaka
Luxembourg

Madrid
Managua
Manaus
Manila
Maputo
Marseille
Melbourne
Memphis
Mexico City
Miami
Midway Is.
Milan
Milwaukee
Minneapolis
Mogadishu
Monrovia
Montevideo
Montreal
Moscow
Mumbay
Munich
Muscat

Nadi
Nairobi
Nashville
Nassau
New Orleans

New York
Niamey
Norfolk
Norfolk Island
Noumea

Oklahoma City
Omaha
Oslo
Ottawa

Panama City
Papeete
Paramaribo
Paris
Peking (Beijing)
Perth
Philadelphia
Phnom Penh
Phoenix
Pittsburgh
Port Louis
Port Moresby
Port au Prince
Port of Spain
Portland
Prague

Quito

Reykjavik
Rio de Janeiro
Riyadh
Rome

Saint Louis
Salt Lake City
Salzburg
San Antonio
San Diego
San Francisco

San Jose
San Juan
San Salvador
Sanaa
Santa Fe
Santiago
Santo Domingo
Sao Paulo
Seattle
Seoul
Shanghai
Singapore
Sofia
St Petersburg
Stockholm
Sydney

Taipei
Tampa
Tegucigalpa
Tehran
Tijuana
Tokyo
Toronto
Tripoli
Tunis

Vancouver
Vienna
Vientiane

Warsaw
Washington,D.C.
Wellington
Winnipeg

Yangon
Yaounde

Zurich

+ 1:00
– 0:00
+ 2:00
– 5:00
– 0:00
– 0:00
– 0:00
– 8:00
+ 1:00
+ 2:00
+ 1:00

+ 1:00
– 6:00
– 4:00
+ 8:00
+ 2:00
+ 1:00
+10:00
– 6:00
– 6:00
– 5:00
–11:00
+ 1:00
– 6:00
– 6:00
+ 3:00
– 0:00
– 3:00
– 5:00
+ 3:00
+ 5:30
+ 1:00
+ 4:00

+12:00
+ 3:00
– 6:00
– 5:00
– 6:00

– 5:00
+ 1:00
– 5:00
+11:30
+11:00

– 6:00
– 6:00
+ 1:00
– 5:00

– 5:00
–10:00
– 3:00
+ 1:00
+ 8:00
+ 8:00
– 5:00
+ 7:00
– 7:00
– 5:00
+ 4:00
+10:00
– 5:00
– 4:00
– 8:00
+ 1:00

– 5:00

– 0:00
– 3:00
+ 3:00
+ 1:00

– 6:00
– 7:00
+ 1:00
– 6:00
– 8:00
– 8:00

– 6:00
– 4:00
– 6:00
+ 3:00
– 7:00
– 4:00
– 4:00
– 3:00
– 8:00
+ 9:00
+ 8:00
+ 8:00
+ 2:00
+ 3:00
+ 1:00
+10:00

+ 8:00
– 5:00
– 6:00
+ 3:30
– 8:00
+ 9:00
– 5:00
+ 2:00
+ 1:00

– 8:00
+ 1:00
+ 7:00

+ 1:00
– 5:00
+12:00
– 6:00

+ 6:30
+ 1:00

+ 1:00
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Glossario per il modo Mail
codice di identificazione per il collegamento (login ID)
Un nome assegnato all’utente dal fornitore di servizi Internet. Questo nome
identifica l’utente quando questi si collega a Internet.

DNS
Domain Name System (sistema dei nomi di dominio), che controlla la
maniera in cui i computer possono mettersi in contatto l’uno con l’altro,
scambiarsi posta elettronica, e visualizzare pagine Web. Il Protocollo Internet
(IP) utilizza gli indirizzi Internet e il DNS per recapitare la posta e altre
informazioni da computer a computer.

indirizzo IP (IP address)
Una serie di quattro numeri separati da punti.

indirizzo per la posta (mail address)
L’indirizzo per la posta, detto anche indirizzo Internet, è costituito da due
parti principali separate da @ (pronunciata “chiocciola”, “a commerciale”).
La parte dell’indirizzo a sinistra del segno @ è il nome utente (spesso il
codice di identificazione per il collegamento). La parte a destra del segno
@ è il nome dell’host o il nome del dominio, che identifica il computer su
cui si ha l’account per la posta Internet.

maschera bit indirizzo (address bit mask)
Questo è un valore che serve per calcolare un indirizzo della rete secondaria.

parola d’accesso per il collegamento (login password)
Una parola d’accesso che si deve introdurre per poter collegarsi a Internet.
Il computer del fornitore di servizi controlla la parola d’accesso dell’utente
e il codice di identificazione per il collegamento dell’utente per vedere se
essi corrispondono a ciò che è stato registrato.

POP
Post Office Protocol (protocollo ufficio postale), che controlla i sistemi
postali in cui la posta elettronica viene recapitata ad una casella postale su
un server. Per ricevere la posta, bisogna collegarsi al server mediante una
parola d’accesso e un nome utente.



177

Capitolo 16 Riferimento tecnico

punto di accesso (access point)
Il punto di contatto da chiamare per poter accedere a Internet.

SMTP
Simple Mail Transfer Protocol (protocollo semplice per il trasporto di posta).
Un protocollo su base client/server per sistemi in cui si utilizza un client
postale per creare la posta e leggere la posta, mentre i server effettuano
l’elaborazione e il recapito effettivi della posta.

TCP/IP
Transmission Control Protocol (protocollo di controllo della trasmissione)
e Internet Protocol (protocollo Internet). Protocolli per lo scambio di
informazioni su Internet.
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100 alarms are already set! (100 suonerie già impostate!)

Causa: È già stato impostato il numero
massimo consentito di 100 suonerie.

Rimedio: Attendere finché viene
utilizzata una delle suonerie esistenti, o
annullare le suonerie non necessarie per
fare spazio a nuove suonerie.

Causa: Si sta tentando di evidenziare
giorni per un periodo che abbraccia più
anni.

Rimedio: La gamma dei giorni quando
si specifica l’evidenziatura deve
rientrare in un singolo anno. Cambiare la
specificazione della gamma dei giorni in
modo che essa rientri nello stesso anno.

All dates you select must be within the same year.
(Tutti i giorni selezionati devono rientrare nello stesso anno.)

Causa: Le pile si stanno scaricando. Rimedio: Sostituire le pile come
spiegato a pagina 17 di questa guida
dell’utilizzatore.

Batteries are getting weak! Replace them as instructed in the User’s Guide.
(Le pile si stanno scaricando! Sostituiscile come spiegato nella guida

dell’utilizzatore.)

Causa: Un’ora per la suoneria è stata
raggiunta per i dati nell’area di
memoria segreta.

Rimedio: Entrare nell’area di memoria
segreta per vedere i dettagli sulla
suoneria.

Check the secret memory area! (Controlla l’area di memoria segreta!)

Tabella dei messaggi
Nota
• Ogni volta che un messaggio di errore appare durante un’operazione di invio

o di ricevimento posta, controllare innanzitutto che le impostazioni per il punto
di accesso siano corrette.

Causa: 1. La luce non raggiunge le
porte a infrarossi.

2. La luce o disturbi circostanti
causano problemi di
comunicazione.

Rimedio: 1. Rimuovere l’ostacolo che
blocca la luce e riprovare.

2. Spostarsi in un altro luogo,
o cambiare la posizione del
telefono, e riprovare.

Cannot connect! (Collegamento impossibile!)
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Data error! Consult your User’s Guide for correct procedure.
(Errore di dati! Consulta la guida dell’utilizzatore per il

procedimento corretto.)

Causa: Un errore di dati interno ha
danneggiato i dati presenti in memoria.

Rimedio: Fare riferimento a pagina 14
di questa guida dell’utilizzatore per il
procedimento corretto.

Causa: Un errore di dati richiede
l’esecuzione dell’operazione di
azzeramento, che cancella tutti i dati
memorizzati nella memoria e riporta
tutte le impostazioni al loro stato di
default iniziale.

Rimedio: Toccare Yes per chiudere la
casella di dialogo. È possibile quindi
richiamare i dati memorizzati nella
memoria per fare delle copie scritte
prima che i dati siano cancellati
dall’operazione di azzeramento. Toccare
No per passare immediatamente
all’operazione di azzeramento, che
cancellerà tutti i dati memorizzati nella
memoria.

Data error! Do you want to view data before resetting?
(Errore di dati! Vuoi vedere i dati prima di azzerare?)

Causa: Un errore si è verificato durante
la trasmissione dei dati.

Rimedio: Eliminare la causa dell’errore
e riprovare.

Causa: Questo messaggio appare dopo
un’operazione che può influenzare
negativamente le impostazioni per l’ora
locale.

Rimedio: Poiché tutte le suonerie e le
altre operazioni relative all’indicazione
dell’ora si basano sull’impostazione
dell’ora locale, accertarsi di controllare
l’ora locale e di effettuare le correzioni
se necessario ogni volta che appare
questo messaggio.

Check your home time setting and correct it if necessary!
(Controlla l’ora locale e correggila se necessario!)

Communication error! (Errore di trasmissione!)
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Causa: Si sta tentando di usare dei
valori non validi per la data.

Rimedio: Introdurre la data
correttamente.

Make sure you are inputting the date correctly.
(Accertati di introdurre la data correttamente.)

Causa: Si stanno introducendo dei
valori non validi per l’impostazione
dell’ora.

Rimedio: Introdurre i valori appropriati
per l’ora.

Make sure you are inputting the time correctly.
(Accertati di introdurre l’ora correttamente.)

Causa: Collegamento del fornitore di
servizi interrotto

Rimedio: Controllare l’hardware,
risolvere eventuali problemi, e riprovare.

Disconnected! (Scollegato)

Causa: Non si sono introdotti tutti i dati
minimi necessari per memorizzare
l’elemento di dati.

Rimedio: Introdurre le voci minime
necessarie per il modo di funzionamento
in cui si stanno introducendo i nuovi
dati. Controllare i dati minimi necessari
e introdurli.

Input all required data. (Introduci tutti i dati necessari.)

Causa: Non è stato possibile stabilire un
collegamento perché il punto di accesso
è occupato, i circuiti dati del fornitore di
servizi del telefono cellulare sono
congestionati, o ci si trova al di fuori
dell’area di servizio del telefono
cellulare utilizzato.

Rimedio: Toccare OK  per far scomparire
il messaggio di errore e riprovare o passare
ad un altro punto di accesso. Se i problemi
persistono, controllare le impostazioni di
collegamento per accertarsi che siano
corrette. Accertarsi di essere all’interno
dell’area di servizio del telefono cellulare.

Line is busy. (La linea è occupata.)

Causa: Nessuno dei dati presenti in
memoria corrisponde ai caratteri
specificati per un’operazione di ricerca.

Rimedio: Controllare i caratteri
specificati per accertarsi di non
commettere errori, o provare ad eseguire
la ricerca usando caratteri differenti.

Data item not found! (Elemento di dati non trovato!)
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Causa: Si sta tentando di specificare
una data del promemoria che è al di
fuori del periodo specificato dalla data
di inizio e dalla data di fine.

Rimedio: Controllare il periodo
specificato e impostare la data
correttamente.

That date is outside of the specified period.
(Giorno al di fuori del periodo specificato.)

Rimedio: Toccare OK  per far scomparire
il messaggio di errore. Passare ad un altro
punto di accesso o riprovare in seguito.

No response from the host! (Nessuna risposta dall’ host!)

Causa: Durante il collegamento, l’host è
diventato occupato e ha fallito nel
rispondere ulteriormente.

Rimedio: Questo è un semplice
messaggio di avvertenza che appare per
un secondo circa. Dopodiché la casella
di dialogo si chiude e i dati vengono
memorizzati senza la suoneria.

That alarm time is already passed! (Ora per la suoneria già trascorsa!)

Causa: L’ora che si sta tentando di
impostare per una suoneria è già passata.

Causa: L’ora che si sta tentando di
impostare per una suoneria è già stata
utilizzata.

Rimedio: Cambiare l’ora per la suoneria
in una non ancora utilizzata.

That alarm time is already used! (Ora per la suoneria già utilizzata!)

Memory is full! (La memoria è piena!)

Causa: Si sta tentando di introdurre dei
dati o di ricevere dei dati quando la
memoria è già piena.

Rimedio: Innanzitutto provare ad
eseguire il procedimento di gestione
della memoria per vedere se è possibile
rendere disponibile altra memoria. Se
questo messaggio appare ancora,
significa che la memoria è realmente
piena. Cancellare i dati non più necessari
per fare spazio ad altri dati.

Rimedio: Accertarsi che il telefono
cellulare sia acceso. Inoltre, controllare
che il telefono cellulare sia predisposto
per l’invio e il ricevimento di posta
elettronica.

Modem initialization failed. (Inizializzazione del modem fallita.)

Causa: Non è stato possibile inizializzare
il modem per qualche motivo.
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Causa: Si sono specificate più di 60
ripetizioni per un elemento di dati
Reminder.

Rimedio: Abbreviare il periodo
specificato per l’elemento Reminder in
modo da ridurre il numero di ripetizioni.

You cannot specify more than 60 repeats!
(Non è possibile specificare più di 60 ripetizioni!)

Wrong password! (Parola d’accesso errata!)

Causa: La parola d’accesso introdotta
mentre si sta tentando di entrare
nell’area di memoria segreta non
corrisponde alla parola d’accesso
registrata.

Rimedio: Introdurre la parola d’accesso
corretta.

The reset operation deletes all data in memory! Do you want to continue?
(L’operazione di azzeramento cancella tutti i dati presenti in memoria! Vuoi

continuare?)

That name is already used! (Nome già utilizzato!)

Causa: Si sta tentando di assegnare un
nome che è già stato utilizzato quando si
assegna il nome ad un tipo di pagamento
o ad un tipo di spesa.

Rimedio: Usare un altro nome.

The next step starts data deletion and unit reset! Do you want to continue?
(Il punto successivo avvia la cancellazione dei dati e l’azzeramento

dell’unità! Vuoi continuare?)

Causa: Questa è l’avvertenza finale
prima dell’esecuzione dell’operazione di
azzeramento, che cancella tutti i dati
memorizzati nella memoria e riporta
tutte le impostazioni al loro stato di
default iniziale.

Rimedio: Toccare Yes per eseguire
l’operazione di azzeramento e cancellare
tutti i dati, o No per chiudere la casella
di dialogo senza cancellare nulla.

Causa: Si è sul punto di eseguire
l’operazione di azzeramento, che
cancella tutti i dati memorizzati nella
memoria e riporta tutte le impostazioni
al loro stato di default iniziale.

Rimedio: Toccare Yes per eseguire
l’operazione di azzeramento e cancellare
tutti i dati, o No per chiudere la casella
di dialogo senza cancellare nulla.
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Causa possibile
Problema con le impostazioni operative
dell’unità PV

Rimedio consigliato
Eseguire il seguente procedimento.
1. Spostare l’interruttore pile nella

posizione REPLACE BATTERIES, e
rimuovere il coperchio del comparto
pile.

2. Usare lo stilo per premere il pulsante
P all’interno del comparto pile.

P

REPLACE BATTERIES NORMAL OPERATION

3. Rimettere a posto il coperchio del
comparto pile, e riportare
l’interruttore pile nella posizione
NORMAL OPERATION.

4. Usare lo stilo per premere il pulsante
RESET sul retro dell’unità. Fare
riferimento a “Per azzerare l’unità
PV” per i dettagli sul procedimento di
azzeramento.

5. In risposta al messaggio che appare
dopo che si è tarato lo schermo a
sfioramento e regolato il contrasto del
display, toccare No.

• Fare attenzione a non toccare Yes,
altrimenti tutti i dati presenti in
memoria saranno cancellati e tutte le
impostazioni saranno riportate al loro
stato di default iniziale.

Problema: L’unità PV non funziona normalmente dopo che le pile sono state
sostituite.

Soluzione di problemi
Alimentazione
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Contrasto del display

Segnale acustico di tocco tasti

Causa possibile
Il contrasto del display è troppo scuro.

Rimedio consigliato
Regolare il contrasto del display (pagina
162).

Problema: La visualizzazione è completamente nera.

Cause possibili
1. L’interruttore pile sul retro dell’unità è

regolato su REPLACE BATTERIES.
2. Le pile sono deboli.
3. Il contrasto del display è troppo

chiaro.

Rimedi consigliati
1. Spostare l’interruttore pile su

NORMAL OPERATION.
2. Sostituire le pile (pagina 17).
3. Regolare il contrasto del display

(pagina 162).

Problema: Nulla appare sul display quando l’unità viene accesa.

Problema: L’unità PV non emette il segnale acustico quando si esegue
un’operazione.

Causa possibile
Il segnale acustico di tocco tasti è
disattivato.

Rimedio consigliato
Attivare il segnale acustico di tocco tasti
(pagina 160).
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Problema: Le funzioni o il movimento del cursore eseguiti non corrispondono
al punto toccato sullo schermo.

Causa possibile
È necessario tarare lo schermo a
sfioramento.

Rimedio consigliato
Eseguire il procedimento descritto in
“Taratura dello schermo a sfioramento”
a pagina 163.

Cause possibili
1. Le pile sono deboli.
2. L’esposizione dell’unità PV ad alcune

condizioni esterne interferisce con il
funzionamento corretto.

3. Lo schermo a sfioramento è
danneggiato.

Rimedi consigliati
1. Sostituire le pile (pagina 17).
2. Premere il pulsante P e quindi il

pulsante RESET. Fare riferimento al
procedimento sopra descritto.

3. Lo schermo a sfioramento deve
essere sostituito. Rivolgersi al più
vicino rivenditore CASIO per far
sostituire lo schermo a sfioramento.
Questa sostituzione è a pagamento.

Problema: L’unità si spegne improvvisamente o la schermata di regolazione
del contrasto appare improvvisamente.

Causa possibile
Le pile sono deboli.

Rimedio consigliato
Sostituire le pile (pagina 17).

Problema: Nulla accade quando si tocca lo schermo.

Funzionamento
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Cause possibili
1. L’apparecchio non è collegato

correttamente.

2. I contatti sulla base sono sporchi.

Rimedi consigliati
1. Eseguire con attenzione i

procedimenti descritti a pagina 120 e
collegare l’apparecchio
correttamente.

2. Pulire i contatti sul fondo dell’unità
PV e all’interno della base passandoli
con un bastoncino di cotone.

Problema: Si verificano problemi durante la trasmissione di dati.

Trasmissione di dati

• Se nessuno dei rimedi sopra suggeriti riporta l’unità PV al funzionamento
normale, rivolgersi al più vicino rivenditore CASIO per richiedere assistenza.
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Caratteristiche tecniche
Modello: PV-750

Modi di funzionamento principali:
Scheduler (agenda appuntamenti) (Schedule (agenda appuntamenti), To Do (lista
delle priorità), Reminder (promemoria)); Contacts (rubrica telefonica); Memo
(appunti); Expense Manager (gestore delle spese); Currency Converter
(conversione di valute); Quick-Memo (appunti rapidi); E-mail (posta elettronica);
utilità (orologio, calendari, calcolatrice); Game (gioco)

Memorizzazione dei dati:
Memorizzazione e richiamo dei dati Schedule, To Do, Reminder, Contacts, Memo,
Expense, Quick-Memo, E-Mail (posta elettronica); visualizzazione dei calendari;
area di memoria segreta; modifica; indicazione dello stato della memoria

Orologio:
Ora internazionale; suoneria Schedule; suoneria To Do; suoneria Reminder;
suoneria quotidiana; accuratezza a temperatura normale: –3 secondi al giorno

Calcoli:
Calcoli aritmetici con 12 cifre; costanti aritmetiche (+/–/·/‚); memoria
indipendente; percentuali; radici quadrate; approssimazioni a 24 cifre; altri calcoli
misti

Comunicazione a infrarossi:
Distanza massima:20 cm circa (linea diretta)

• In determinate condizioni (luce solare diretta, luci fluorescenti, ecc.)
potrebbe rendersi necessaria una distanza minore.

Generali:
Display: 160 · 160 punti
Capacità della memoria: 2 MB
Componente principale: LSI
Alimentazione: Due pile alcaline formato AAA (tipo: LR03 (AM4))
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Durata delle pile: (Temperatura ambiente: 20 C)
• Circa 160 ore di sola visualizzazione continua nel modo Contacts
• Circa 110 ore con sola visualizzazione continua di 55 minuti e operazione

di elaborazione di 5 minuti all’ora nel modo Contacts
• Circa 80 ore con sola visualizzazione continua di 55 minuti e operazione

di elaborazione dati di 5 minuti all’ora nel modo Contacts, più uso della
retroilluminazione per 3 minuti all’ora durante il periodo di sola
visualizzazione continua

• Circa 14 ore di trasmissione continua di dati soltanto usando un telefono
cellulare

Consumo: 0,3 W
Spegnimento automatico:Circa 6 minuti dopo l’ultima operazione di tasto
Temperatura di impiego: 0 C ~ 40 C
Dimensioni:

Aperta: 13,8 mm (A) · 81,5 mm (L) · 125  mm (P)
Chiusa: 15,6 mm (A) · 81,5 mm (L) · 128  mm (P)

Peso: Circa 145 g comprese le pile


